
JLPT N4

〜ようとする
try to / be about to

Romaji: you to suru

〜ようとする means “try to do” or “be on the point of doing”. Take the volitional form and add とする: 開け

る → 開けよう → 開けようとする. 窓を開けようとしたが、動かなかった is “I tried to open the window, but it

wouldn’t budge.” The “trying” is an effort under way or one that failed — not the experimental “give it a

go” of 〜てみる. In the past it very often means “was just about to”, with something interrupting.

構文  CONSTRUCTION

Volitional form + とする

立ち上がろうとしたとき、電話が鳴った。 — Just as I was getting up, the phone rang.

Failed attempt: 〜ようとしたが / 〜ようとしても

説明しようとしたが、聞いてくれなかった。 — I tried to explain, but they wouldn’t listen.

〜ようとしている — in the middle of trying

彼は問題を解決しようとしています。 — He’s trying to solve the problem.

With natural events: “on the verge of”

日が沈もうとしている。 — The sun is about to set.

例文  EXAMPLES

注意点  NUANCES

やってみよう  YOUR TURN

Write two sentences about attempts that failed today using 〜ようとしたが, then one about something that

was just on the point of happening when you interrupted it.
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窓を開けようとしたが、動かなかった。
まど あ うご

I tried to open the window, but it wouldn’t move.

1

出かけようとしたとき、電話が鳴った。
で でんわ な

Just as I was about to go out, the phone rang.

2

日が沈もうとしています。
ひ しず

The sun is about to set.

3

〜てみる and 〜ようとする both translate as “try”, and they are not interchangeable. 食べてみる is “taste it and

see”; 食べようとする is “make an effort to eat it” — what you say about a child refusing dinner.

▸

The past 〜ようとした normally implies the attempt did NOT complete. If it succeeded, Japanese just uses the

plain past.

▸

It resists the plain present about yourself: ×私は行こうとします is odd. For your own intention use つもりです or

〜ようと思う instead.

▸

With natural phenomena the “trying” disappears entirely and only “about to” remains: 雨が降ろうとしている, 花が

咲こうとしている.

▸


